
AMBULATORY SYSTEMS

Infusor
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Irrota siivellinen
Luer-korkki
letkuston distaalipään
Luer-Lockista.
Tarkista että
neste virtaa.

1

Yhdistä distaalipään
Luer-Lock tiukasti
potilaan katetriin.
Irrota sulkija
katetrista tarvittaessa
jotta neste
alkaa virrata.

2

Tämä ohje neuvoo vaiheittain
potilaan katetrin kytkemisen ja
irrottamisen vakionopeuksiseen
hitaanvirtauksen infuusiopumppuun.  
On oleellista että käytät aseptista 
tekniikkaa. 

Ennen kuin aloitat
• Tarkista että täytetty infuusori on 

huoneenlämpöinen ennen käyttöä ja 
sen aikana.

• Noudata yksikkösi ohjeita potilaan 
antolaitteen suhteen (katetri)

Varmista, että täyttöportti ja
distaalipään Luer-Lock/
virtauksensäädin ovat 
suunnilleen samalla
korkeudella infuusion 
aikana.1,2

Seuraa infuusion etenemistä 
vertaamalla elastomeerisen 
säiliön kokoa tilavuuden
osoitinviivoihin.
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5

Varmista, että
virtauksensäädin on
kiinnitetty/teipattu ihoon
jotta saavutetaan
haluttu lääkkeen lämpötila.

3

Aseta siivellinen 
Luerkorkki
distaalipään
Luer-Lockiin tai
kiinnitä Luer-Lock
täyttöporttiin. Hävitä
käytetty
infuusiopumppu
sairaanhoidonyksikkösi
antamien ohjeiden
mukaisesti.
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Sulje potilaan katetri (jos
siinä on sulkija).

2

Varmista että säiliö
on täysin tyhjentynyt ja
infuusio on päättynyt
ennen kuin irrotat
laitteen.

1

Irrota infuusiopumppu
potilaan katetrista
hoitoyksikkösi antamien
ohjeiden mukaisesti.

3

Täyttöportti ja steriili
suojakorkki

Puolallinen korkki

Taittumaton letkusto

Virtauksen säädin

Distaalipään  
Luer-lock

Siivellinen  
Luer-korkki

Elastomeerinen säiliö

Tilavuuden
osoitinviivat

Laitteen yhdistäminen ja irrottaminen

Vakionopeuksinen hitaasti virtaava infuusiopumppu
Infusor™
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Virtausnopeuden ja odotetun antoajan yhteys
• Suunniteltua nopeammin virtaavalla infuusiopumpulla on 

lyhyempi antoaika
• Lämpimät nesteet virtaavat nopeammin
• Jos infuusiopumppu on sijoitettu liian korkealle suhteessa 

katetrin ulostuloaukkoon, neste virtaa nopeammin
• Suunniteltua hitaammin virtaavalla infuusiopumpulla on 

pidempi antoaika
• Kylmät nesteet virtaavat hitaammin
• Jos infuusiopumppu on sijoitettu liian matalalle suhteessa 

katetrin ulostuloaukkoon, neste virtaa hitaammin
• Pienet katetrit (suuri gauge) hidastavat nesteen virtausta. 

Sopiva katetrikoko on annettu laitteen käyttöohjeessa.

Huomioitavaa
• Laitteen virheellinen käyttö voi aiheuttaa potilaalle haittaa, 

mukaan lukien lääketoksisuutta
• Älä käytä, jos pakkaus on avattu tai laite näyttää vaurioituneen
• Laite tulee suojata suoralta auringovalolta aina
• Tarkista lääkeliuoksen kirkkaus ennen antoa. Älä käytä, ellei 

liuos ole kirkasta
• Älä käytä lämmityslaitetta laitteen lämmittämiseksi 

huoneenlämpöiseksi
• Vältä laitteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille kuten 

lämmittimet, tulisijat jne. Koska se voi vaikuttaa annosteluaikaan
• Potilaan ei tule irrottaa laitetta itsenäisesti ellei näin ole sovittu 

hoitohenkilökunnan kanssa
• Potilaan tulee soittaa hoitohenkilökunnalle mikäli heillä on 

ongelmia laitteen kanssa
• Infuusiopumppu on kertakäyttöinen.

Osoitinviivat voivat olla joko pysty- tai vaakasuuntaan.

1. Kantolaukun käyttö voi auttaa infuusiopumpun sijoittamisessa.

2. Laite tulee pitää katetrin ulostuloaukon kanssa samalla tasolla 
ollessasi makuulla.

Älä aseta laitetta lattialle. Katso kaikki varoitukset ja huomiot 
infuusorin käyttöohjeesta. Käytä tätä ohjetta yhdessä infuusorin 
käyttöohjeen kanssa.

Esimerkkikuva, joka ei välttämättä täysin vastaa käyttämääsi laitetta.


